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VERSIONE FISSAGGIO LATO PROFONDITÀ /  
VERSION MOUNTED ON THE DEPTH SIDE

NOMO, RIALTO

LP

Per leggere il listino / How to read the price list  
VERSIONE AUTOPORTANTE / SELF-SUPPORTING VERSION

VERSIONE FISSAGGIO LATO LARGHEZZA /  
VERSION MOUNTED ON THE WIDTH SIDE

Adduzione elettrica /  
Power supply

Deflusso acqua / 
Water discharge

L
posteriore / rearP

anteriore / front

LEGENDA / LEGEND

Punto di vista  
La figura, posizionata sempre frontalmente alle lame, 
indica il punto di vista, è utile per compilare il modulo 
d’ordine e per scegliere l’orientamento desiderato di 
apertura delle lame.

Point of view 
The figure, always positioned in the front of the blades, 
indicates the point of view, it is useful to fill in the order form 
and to choose the desired orientation of the blades when 
opening.

Adduzione elettrica  
In fase di compilazione ordine specificare dove sarà 
posizionata.
Il montante predisposto per l’adduzione elettrica è 
sconsigliato per il deflusso dell’acqua.

Power supply 
When filling the order, please specify where it will be placed. 
The post prepared for the power supply is not recommended 
for water discharge.

Deflusso acqua  
In fase d'ordine specificare su quali montanti predisporre 
lo scarico d'acqua. Su una configurazione a 1 modulo, 
devono essere previsti almeno 2 deflussi d’acqua. 
Attenzione: è necessario posizionare gli scarichi uno a 
destra e uno a sinistra rispetto alla vista frontale della 
struttura. Per ogni modulo aggiuntivo è necessario 
aggiungere almeno 1 ulteriore deflusso d’acqua.

Water discharge 
During the order phase, please specify on which posts you 
would like to prepare the water drainage. On a 1-module 
configuration, at least 2 water discharges must be provided. 
Warning: it is necessary to place one drainage on the right 
and the other on the left with respect to the front view of the 
structure. For each additional module it is necessary to add 
at least 1 additional water discharge.

VERSION MOUNTED ON THE DEPTH SIDE



NOMO, RIALTO

Caratteristiche generali
· Pergola con tenda scorrevole a telo teso scarico su entrambi i 

lati
· Impacchettamento del telo posteriore (standard), o anteriore 

su richiesta
· Brevetto gronda basculante: la gronda basculante di Nomo 

e Rialto è un brevetto concesso Pratic ed evita l’eventuale 
vaporizzazione di acqua all’interno della struttura

· Moduli accoppiabili
· Struttura con gronde e scarico acqua nei montanti
· Gronda basculante di serie
· Struttura realizzata con profili in alluminio estruso, lega

primaria UNI6060 e UNI6063
· Carter in poliammide personalizzato
· Cuscinetti radiali a sfere con doppia gabbia di protezione
· Pulegge realizzate in nylon 6.6 caricato vetro
· Cinghia di trasmissione in poliuretano con trefoli in acciaio 
· Carrelli in poliammide con perni in acciaio INOX e rullini in 

Delrin autolubrificante
· Tessuti antimacchia e sottoposti a trattamenti per garantire la 

durata dei colori nel tempo, preservandoli dall’azione dei raggi 
U.V., dall’acqua e dai microrganismi.

· Resistenza al vento fino a grado 10 della scala Beaufort
· Motore Safety Box

INDICAZIONI IMPORTANTI

· Su ogni modulo dovranno essere previsti almeno due montanti 
per lo scarico dell’acqua (attenzione, è necessario posizionare 
gli scarichi uno a destra e uno a sinistra rispetto alla vista 
frontale della struttura)

· Il processo meccanico di calandratura può provocare 
delle inevitabili deformazioni ai profili che tuttavia 
non compromettono né la stabilità della struttura né il 
funzionamento del meccanismo Tecnic. Pertanto non potranno
essere oggetto di contestazione

· Il montaggio dev’essere fatto a regola d’arte garantendo che 
la struttura portante superiore sia perfettamente in piano per 
permettere il corretto deflusso dell’acqua

· Per l’installazione è consigliato l’utilizzo di un sollevatore
(Ercolino p. 164)

· Si raccomanda di controllare periodicamente che gli scarichi 
delle gronde non siano ostruiti

· In fase di impacchettamento potrebbero presentarsi alcune 
pieghe naturali nel telo causate dalla curvatura dei profili 
rompitratta. Questi fenomeni non potranno essere oggetto 
di contestazione in quanto non evitabili e non pregiudicanti il 
corretto funzionamento della pergola

· In caso di Nomo e Rialto abbinate a Slide o Slide Glass: le 
chiusure scorrevoli vetrate, anche se impacchettate, offrono 
una superficie maggiore alla spinta del vento. I luoghi di 
posa necessitano pertanto di una particolare attenzione alla 
resistenza al vento.

SERVIZI

· Per agevolare l’installazione in piano è possibile richiedere
il taglio dei montanti a misura

· La struttura viene fornita in macro assiemi funzionali 
comprensivi di:

· impianto elettrico e cablaggi
· impianto di deflusso dell’acqua
· Telo preassemblato

General features
· Pergola with retractable taut-cover, no slope and with water 

discharge on both sides
· Rear retractable awning (standard) or front retractable awning

(on demand)
· Tilting gutter patent: Nomo and Rialto tilting gutter is a Pratic 

patent and it avoids the vaporization of water within the 
structure

· Coupling modules
· Structure with gutters and water drain in the uprights
· Standard tilting gutter
· Structure made of extruded aluminum profiles, primary alloy 

UNI6060 and UNI6063
· Customized polyamde carter
· Deep groove ball bearings with double protection cage
· Pulleys made of nylon 6.6 glass reinforced
· Transmission belt in polyurethane with steel stands
· Trolleys in polyamide with stainless steel pins and Delrin 

self-lubricating rolls
· Fabrics: stain-proof fabrics submitted to treatments to ensure 

durability of colours over time, preserving them from the action 
of UV rays, water and microorganisms

· Wind resistance up to 10 Beaufort Wind Force Scale
· Safety Box motor 

HIGHLIGHTS

· Every single module must be provided with at least two
posts for water drainage (please note that it is necessary
to place the discharge points one on the right and one on
the left according to the front view of the structure

· The mechanical curving process may cause inevitable
deformations to the profiles. However, this does not
compromise either the stability of the structure or the
operation of the Tecninc mechanism. Consequently, they
are not in dispute

· The installation must be done in a workmanlike manner
ensuring that the upper support structure is perfectly
level to allow proper water drainage.

· For the installation we recommend using a lift
(Ercolino p. 164)

· We recommend to periodically check that the gutter
drains are not blocked

· Nomo and Rialto cover, when retracting, may present
some natural creases due to the curvature of the ribs.
These phenomena cannot be subjected to dispute since
they cannot be avoided and they do not influence the
proper functioning of the structure

· In case of Nomo and Rialto combined with Slide or Slide
Glass: the sliding glass closures, even if packaged,
offer a greater surface to wind pressure. Therefore, the
installation sites require a particular attention to wind
resistance.

SERVICES

· To ease the flat installation you may require the custom cut 
of the posts

· The structure is supplied in functional macro-assemblies
consisting of:

· electrical system and wiring
· water discharge system
· Pre-assembled cover
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NOMO, RIALTO

B

Strutture con croce intermedia: 
struttura con moduli accoppiati sia sul 
lato della profondità P sia sul lato della 
larghezza L
Structures with central crossbeam: 
structures with modules paired along 
both the depth side P and the width side 
L

A

Autoportante maxi: struttura 
con due moduli accoppiati senza 
due montanti centrali
max 600×400 cm
Maxi self standing: structure with 
paired modules without central sections 
max 600×400 cm

C1

Strutture affiancate lato L con 
profondità diverse: struttura 
autoportante realizzata accoppiando 
due moduli con profondità diverse
Structures joined along width side 
with different depths: free-standing 
structures pairing two modules with 
different depths

C2 C3

Strutture affiancate lato L con profondità diverse: struttura con fissaggio a 
parete realizzata accoppiando due moduli con profondità diverse
Structures joined along width side with different depths: wall-mounted 
structures pairing two modules with different depths

C3

Configurazioni fuori standard / Out of standard configurations  
Per l’effettiva fattibilità della struttura ed il preventivo contattare l’ufficio tecnico: sales@pratic.it
Per un calcolo sommario dei prezzi riferiti a strutture fuori standard consultare documento dedicato su B2B  /
For the real feasibility of the structure and the quotation please contact the technical office: sales@pratic.it
For a summary calculation of the prices referred to non-standard structures, please refer to dedicated document on B2B  

 Strutture soggette a sottoscrizione liberatoria / 
Structures subject to signature of disclaimer

B

C1 C2



NOMO, RIALTO

D1

Strutture affiancate lato P 
con larghezze diverse: struttura 
autoportante realizzata accoppiando 
due moduli con larghezze diverse
Structures joined along depth side P 
with different widths: free-standing 
structures pairing two modules with 
different widths

E

Senza montanti: struttura senza 
montanti da installare su strutture 
esistenti. Solo per strutture Rialto.
Without uprights: structure without 
uprights installed on existing structures. 
Only for Rialto structures.

D2 D3

Strutture affiancate lato P con larghezze diverse: struttura con fissaggio a 
parete realizzata accoppiando due moduli con larghezze diverse
Structures joined along depth side P with different widths: wall-mounted 
structures pairing two modules with different widths

 
 

D1

G

NEW_Struttura con montante a sbalzo /  
NEW_Structure with cantilevered post

max
100 cm
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La riproduzione dei colori è indicativa /  
The reproduction of colours is approximate

Nomo

Telo scorrevole /
Retractable cover

Raso integrata /
Integrated Raso

LED perimetrali /
Perimeter lights

Impianto elettrico 
integrato /
Integrated 

electrical system

LED Line sui 
rompitratta /  

LED Line on ribs

Drenaggio  
delle acque piovane /
Drainage of rainwater

DESCRIZIONE / DESCRIPTION COLORI / COLOURS  

Struttura / Frame
Profili telo / Fabric profiles

RAL 9016 Bianco sablé
RAL 9016 White sand

RAL 1013 Avorio sablé
RAL 1013 Ivory sand

RAL 9006 Grigio sablé
RAL 9006 Grey sand

RAL 9010 Bianco semilucido
RAL 9010 White semi-gloss

RAL 1013 Avorio semilucido
RAL 1013 Ivory semi-gloss

RAL 9006 Alluminio brillante opaco
RAL 9006 Bright aluminium matt

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Con supplemento / With extra charge

Tiger Coating 
Colours Class 2

RAL altro
RAL other

Parti plastiche / Plastic parts B2B

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio•
Grey•

Grigio ferro•
Iron grey•

Corten•

Le parti in plastica non sono verniciabili e sono 
disponibili esclusivamente nelle colorazioni 
indicate.
Plastic parts can’t be lacquered and are available 
only in the colours above mentioned.

• Colorazione non disponibile per le plastiche 
dei profili telo / Colours not available for the 
fabric profiles plastic elements



NOMO

 · Pergola con telo teso scorrevole a con scarico su entrambi i 
lati

 · Pergola predisposta per l’integrazione nella struttura delle
Raso

 · Pergola con sistema di drenaggio e convogliamento delle
acque piovane

 · Gronde con scarico integrato nei montanti
 · Premontaggio di serie delle pergole e delle parti elettriche

DIMENSIONI  

 · Moduli accoppiabili
 · Singolo modulo: 

• L max 550 cm 
• P max 700 cm

 · H max 300 cm

MOVIMENTAZIONE

 · Motore

PRODOTTI COMPLEMENTARI

 · Raso p. 108
 · Slide Glass p. 116
 · Slide p. 122
 · Sottotelo p. 127
 · LED Line p. 130

OPTIONAL

 · Configurazioni fuori standard p. 76
 · Staffe giunzioni perimetrali

per installazione Slide o Slide Glass p. 86
· Verniciatura p. 87
 · Staffe telescopiche p. 89
 · Predisposizione Raso p. 113
 · Automatismi p. 141

· Campionario Pratic p. 168

INDICAZIONI IMPORTANTI

 · Alcune delle caratteristiche tecniche del prodotto sono 
tutelate da relativi brevetti

· Pergola with sliding foldable cover and water discharge
on both sides

· Pergola prepared for integration into the structure of the
Raso awnings

· Pergola with water drainage and piping for rain water.
· Gutters with water drainage integrated into the posts
· Standard pre-assembly of the pergolas and the electrical

parts

DIMENSIONS

· Coupled modules
· Single module:

• L max 550 cm
• P max 700 cm

· H max 300 cm

OPERATION

· Motor

COMPLEMENTARY PRODUCTS 

· Raso p. 108
· Slide Glass p. 116
· Slide p. 122
· Undercover p. 127
· LED Line p. 128

OPTIONAL

· Non-standard configurations p. 76
· Brackets for perimeter joints

for Slide or Slide Glass installation p. 86
· Coating p. 87
· Telescopic brackets p. 89
· Raso arrangement p. 113
· Automation p. 141
· Pratic collection p. 168

HIGHLIGHTS

· Some of the technical features of the product are
protected by related patents

Caratteristiche tecniche / Technical specifications 
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NOMO

01L autoportante / 01L self-standing B2B

L3 – 22,5L2 – 15L1 – 22,5

L  max 1650

L2 – 22,5L1 – 22,5

L  max 1100

L – 30

L  max 550

• Sporgenza massima telo a centro struttura /
• Maximum projection of the cover in the centre of the structure

15
P max 700

15
15

L max  550

H
 m

ax
  3

00

15

32

5•
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L4 – 22,5L3 – 15L2 – 15L1 – 22,5

L  max 2200
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m
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DIMENSIONI / DIMENSIONS 

DETTAGLI / DETAILS  

Vista laterale / Lateral view Vista frontale / Front view



10

02L a muro lato larghezza L / 02L width side wall L B2B

L3 – 22,5L2 – 15L1 – 22,5

L  max 1650

L2 – 22,5L1 – 22,5

L  max 1100

L – 30

L  max 550

15
P max 700

NOMO

• Sporgenza massima telo a centro struttura /
• Maximum projection of the cover in the centre of the structure

Profilo 10x15
(solo per versioni con Raso) / 
Profile 10x15  
(for versions with Raso only)

15

Lmax 550

15

32
H

 m
ax

  3
00

L4 – 22,5L3 – 15L2 – 15L1 – 22,5

L  max 2200

Fissaggio a muro con profilo / 
Wall fixation with profile
p. 88
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DIMENSIONI / DIMENSIONS 

DETTAGLI / DETAILS  

Vista laterale / Lateral view Vista frontale / Front view

5•
32 ≥1

1

15

Soffitto / Ceiling
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NOMO

03L a muro lato profondità P / 03L depth side wall P B2B

L1 – 7,5 L2 – 15 L3 – 22,5

L  max 1650

L1 – 7,5 L2 – 22,5

L  max 1100

15
P max 700

15
15L max  550

32
H

 m
ax

  3
00

Profilo 10x15
(solo per versioni con Raso)

Profile 10x15  
(for versions with Raso only)

L1 – 7,5 L2 – 15 L3 – 15 L4 – 22,5

L  max 2200

Fissaggio a muro con profilo / 
Wall fixation with profile
p. 88

Per questa versione 
la capacità di scarico 
dell'acqua risulta 
ridotta rispetto allo 
standard /
For this version water 
drainage is reduced 
comparing to the 
standard.

• Sporgenza massima telo a centro struttura /
• Maximum projection of the cover in the centre of the structure
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DIMENSIONI / DIMENSIONS 

1M 2M 3M 4M

L – 30

L  max 550

DETTAGLI / DETAILS  

Vista laterale / Lateral view Vista frontale / Front view

5•
32 ≥1

1

15

Soffitto / Ceiling 10

32



NOMO

01P autoportante / 01P self-standing B2B

Pf1 – 22,5 Pi2 – 15 Pf3 – 22,5

P max 2100

P1 – 22,5 P2 – 22,5

P  max 1400

15
L max  550

H
 m

ax
  3

00

15

32

• Sporgenza massima telo a centro struttura /
• Maximum projection of the cover in the centre of the structure

5•
32

15

15
P max 700 P max 700

1515

Pi2 – 15Pf1 – 22,5 Pi3 – 15 Pf4 – 22,5

P max 2800
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Y
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M M M M

2M 3M 4M

DIMENSIONI / DIMENSIONS 

DETTAGLI / DETAILS  

Vista laterale / Lateral view Vista frontale / Front view
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NOMO

02P a muro lato larghezza L / 02P width side wall L B2B

P1 – 22,5 P2 – 15 P3 – 7,5

P max 2100

P1 – 22,5 P2 – 7,5

P max 1400

15
P max 700 P max 700

15
15

Lmax 550

15

32
H

 m
ax

  3
00

10

• Sporgenza massima telo a centro struttura /
• Maximum projection of the cover in the centre of the structure

Profilo 10x15
(solo per versioni con Raso) / 
Profile 10x15  
(for versions with Raso only)

P2 – 15P1 – 22,5 P3 – 15 P4 – 7,5

P max 2800

Fissaggio a muro con profilo / 
Wall fixation with profile
p. 88

2M 3M 4M

DIMENSIONI / DIMENSIONS 
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DETTAGLI / DETAILS  

Vista laterale / Lateral view Vista frontale / Front view

5•
32 ≥1

1

15

Soffitto / Ceiling



NOMO

03P a muro lato profondità P / 03P depth side wall P B2B

Pf1 – 22,5 Pi2 – 15 Pf3 – 22,5

P max 2100

Pf1 – 22,5 Pf2 – 22,5

P max 1400

15
P max 700 P max 700

1515 15

L max 550

32
H

 m
ax

  3
00

Profilo 10x15
(solo per versioni con Raso) / 

Profile 10x15  
(for versions with Raso only)

Pi2 – 15Pf1 – 22,5 Pi3 – 15 Pf4 – 22,5

P max 2800

Fissaggio a muro con profilo / 
Wall fixation with profile
p. 88

• Sporgenza massima telo a centro struttura /
• Maximum projection of the cover in the centre of the structure

2M 3M 4M

DIMENSIONI / DIMENSIONS 
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DETTAGLI / DETAILS  

Vista laterale / Lateral view Vista frontale / Front view

5•
32 ≥1

1

15

Soffitto / Ceiling

Per questa versione 
la capacità di scarico 
dell'acqua risulta 
ridotta rispetto allo 
standard /
For this version water 
drainage is reduced 
comparing to the 
standard.

10

32
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NOMO

Dettagli tecnici / Technical details  

COMPENSATORE FISSAGGIO RASO (VERSIONI 02, 03) / 
RASO FIXING COMPENSATOR (VERSIONS 02, 03)  

Profilo 10x15. Il metodo di fissaggio del profilo è a discrezione 
dell’installatore / Profile 10x15. The fixing method of the post 
profile is at the discretion of the installer 

MONTANTE AGGIUNTIVO CON STAFFA A TERRA /  
ADDITIONAL UPRIGHT WITH GROUND BRACKET (STANDARD)

PROFILO PORTANTE CON BOX RASO (LATO LARGHEZZA) /  
SUPPORTING PROFILE WITH RASO BOX (WIDTH SIDE)  

PROFILO PORTANTE INTERMEDIO (LATO PROFONDITÀ) /  
INTERMEDIATE SUPPORTING PROFILE (DEPTH SIDE)  PROFILO MONTANTE / POST PROFILE  

02 E 03 FISSAGGIO A MURO CON PROFILO / 02 AND 03 WALL MOUNTING WITH PROFILE  

10

15

9

7,3

15

15

26,5
15

32

18
2,5

22

P

5

12

3,6•

1,
1

10

22
32

PROFILO PORTANTE (LATO PROFONDITÀ) /  
SUPPORTING PROFILE (DEPTH SIDE)  

24,5
15

32

22

1810

L

10
29

L L

32

Nel caso non venga prevista la Raso, il profilo portante viene 
completato con un apposito profilo. / If Raso is not provided, 
the supporting profile section is completed with a specific 
profile section.

•  Per il dettaglio della posizione delle fresature in caso di fissaggio a muro: B2B
•  For details on the location of machining for wall mounting: B2B



Dettagli tecnici / Technical details  

NOMO

Per agevolare l’installazione in piano 
è possibile richiedere il taglio dei 
montanti a misura /
To facilitate the flat installation you may 
require custom cut of the posts

STAFFA A TERRA / GROUND BRACKET (STANDARD)

1,3
23
19

23 19

0,
5

3,
6

4
8,

5

4

6,5

5,
5

7,
9

9,
5

6,8

7,
9

9,
5

6,8

Regolabile in altezza fino a 5 cm  
Se ordinata assieme alla Raso saranno 
fornite le guide e i profili compensatori 
più lunghi di 5 cm, da adattare in fase di 
posa /
Height-adjustable up to 5 cm  
If ordered together with the Raso, 
it will be provided with guides 
and compensating profiles 5 cm longer, 
to adjust during installation

STAFFA TELESCOPICA / TELESCOPIC BRACKET (OPTIONAL)

1,2

2,
2

3,
7

0,
5

15
12,6

15 11

4,
75

6,5

0÷
5

N.B.
In fase d'ordine specificare su quali montanti predisporre lo 
scarico d'acqua. Su una configurazione a 1 modulo, devono 
essere previsti almeno 2 deflussi d’acqua. Attenzione: 
è necessario posizionare gli scarichi uno a destra e uno 
a sinistra rispetto alla vista frontale della struttura. Per 
ogni modulo aggiuntivo è necessario aggiungere almeno 1 
ulteriore deflusso d’acqua.

Note
During the order phase, please specify on which posts you 
would like to prepare the water drainage. On a 1-module 
configuration, at least 2 water discharges must be provided. 
Warning: it is necessary to place one drainage on the right 
and the other on the left with respect to the front view of the 
structure. For each additional module it is necessary to add at 
least 1 additional water discharge.

DEFLUSSO ACQUA / WATER DISCHARGE  
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Dettagli scarico acqua / Water drain details  
SCARICO E ISPEZIONE FRONTALE /  
FRONTAL DRAINAGE AND INSPECTION  

Staffa a terra standard /  
Standard ground bracket

Staffa a terra telescopica optional /  
Telescopic ground bracket optional

SCARICO E ISPEZIONE LATERALE /  
LATERAL DRAINAGE AND INSPECTION  

Staffa a terra standard /  
Standard ground bracket

Staffa a terra telescopica optional /  
Telescopic ground bracket optional

SCARICO DIRETTO A PAVIMENTO /  
FLOOR DRAINAGE AND INSPECTION  

Staffa a terra standard /  
Standard ground bracket

Staffa a terra telescopica optional /  
Telescopic ground bracket optional

Ispezione frontale  /  
Front inspection 
(standard)

Ispezione frontale  /  
Front inspection 
(standard)

Ispezione laterale 
(a richiesta) /  
Side inspection 
(on request)

Ispezione laterale 
(a richiesta) /  
Side inspection 
(on request)

NOMO
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